
 

 

 
Nos Fawrth, 12 Medi 2023 – 7.30yh 

Festri Salem, Penmachno 
 

Cofnodion cyfarfod a gynhaliwyd nos Fawrth 12 Medi 
2023 am 7.30 yn Festri Salem, Penmachno 
 

Minutes of a meeting held on Tuesday 12 September 
2023 at 7.30 at Salem Chapel Vestry 

1. Croeso ac ymddiheuriadau am absenoldeb 
2. Datganiad o fuddiant 
3. Derbyn cofnodion y cyfarfod diwethaf 
4. Materion yn codi o’r Cofnodion Blaenorol (nid 

fel arall ar yr agenda) 
5. Gohebiaeth 
6. Adroddiad Cyllidol 
7. Materion Cynllunio 
8. Materion eraill 

 

1. Welcome and apologies for absence 
2. Declaration of interest 
3. Confirmation of the minutes from the previous 

meeting 
4. Matters arising from the minutes (not otherwise 

on the agenda) 
5. Correspondence 
6. Financial Report 
7. Planning Applications 
8. Any other business 

 
Presennol:  
Claire Roberts 
Dafydd Gwyndaf (Cadeirydd) 
Daniel Tomos (Clerc) 
Dylan Davies 
Eifion Davies 
Eryl Owain (Is Gadeirydd) 
Geraint Thomas 
Owen Davis 
Wil Edwards 
Dilwyn Roberts (Cynghorydd Sir) 
 
Ymddiheuriadau: 
Ceri Phillips 
 

Present: 
Claire Roberts 
Dafydd Gwyndaf (Chairperson) 
Daniel Tomos (Clerc) 
Dylan Davies 
Eifion Davies 
Eryl Owain (Deputy Chair) 
Geraint Thomas 
Owen Davis 
Wil Edwards 
Dilwyn Roberts (County Councillor) 
 
Apologies: 
Ceri Phillips 
 

 

 
 

 

Agorwyd y cyfarfod gan y cadeirydd. Cyhoeddwyd fod 
Ceri Phillips wedi anfon ymddiheuriadau ac 
ymddiswyddo o'r Cyngor. 
 

The meeting was opened by the chairperson. It was 
announced that Ceri Phillips had sent apologies and 
resigned from the Council. 
 

 

  



 

 

 

Datganiad o fuddiant 
Nid oedd unrhyw ddatganiadau 

Declaration of interest 
There were no declarations 

 

Derbyn cofnodion y cyfarfod diwethaf 
Derbyniwyd cofnodion cyfarfod 11 Gorffennaf 2023 fel 
rhai cywir, Wil Edwards yn cynnig a Geraint Thomas yn 
eilio. 

Confirmation of the minutes 
The minutes of the 11 July 2023 meeting were accepted 
as a true record, proposed by Wil Edwards and seconded 
by Geraint Thomas. 

 

Materion yn codi: Matters arising: 
 

Lorïau yng Nghwm Penmachno: Adroddwyd bod 
Llywodraeth Cymru wedi cael cais i awdurdodi camau i 
gomisiynu ymgynghorydd er mwyn ceisio drafftio 
arwyddion newydd ar gyfer yr A5. Byddai'n rhaid gosod 
yr arwyddion yn ystod mis Hydref neu fis Tachwedd. 
Adroddwyd bod lori, ym mis Awst, wedi cyrraedd Cwm 
Penmachno yn ceisio cyrraedd Porthmadog a'r lori wedi 
difrodi wal. 

Lorries in Cwm Penmachno: It was reported that the 
Welsh Government has been asked to authorise steps to 
commission a consultant to try to draft new signs for the 
A5. The signs would have to be installed during October 
or November. It was reported that, in August, a lorry had 
arrived in Cwm Penmachno trying to get to Porthmadog 
and had damaged a wall. 

 

WiFi Cymunedol: Adroddwyd bod 571 o ddyfeisiau wedi 
cysylltu dros y mis blaenorol ac roedd y Diwrnod Hwyl 
ddiweddar yn y pentref yn uchafbwynt. Diolchwyd i'r 
Clerc a'i ŵr am wirfoddoli eu hamser a gwneud y gwaith 
gosod. 

Community WiFi: It was reported that, over the previous 
month, 571 devices had connected with the recent Fun 
Day in the village being a highlight. The Clerk and his 
husband were thanked for volunteering their time and 
carrying out the installation work. 

 

Gwesty’r Machno: Adroddwyd bod y safle wedi ei 
dacluso ychydig ond mae nifer o gerbydau yn parhau ar 
y safle. 

Machno Inn: It was reported that the site had been 
tidied up a little but a number of vehicles remain on the 
site. 

 

Llys Meddyg: Adroddwyd bod y cyfarfod safle diweddar 
gydag Awdurdod y Parc a'r Cyngor Sir wedi bod yn 
gynhyrchiol iawn. Roedd Awdurdod y Parc wedi 
ysgrifennu at y tirfeddiannwr. 

Llys Meddyg: It was reported that the recent site 
meeting with the Park Authority and the County Council 
had been very productive. The Park Authority had 
written to the landowner. 

 

Sgipiau: Adroddwyd bod y Cyngor Sir, er gwaethaf cael 
cyfarwyddiadau clir, wedi anfon sgip i'r pentref anghywir 
ym mis Awst. Ym mis Medi, roedd bagiau o rwbel wedi 
eu gadael ar gyfer y sgip yng Nghwm Penmachno ac 
mae'n bosib y bydd y Cyngor Cymuned yn cael bil. 
Penderfynwyd rhoi gwybod i drigolion gan ddefnyddio'r 
cyfryngau cymdeithasol. 

Skips: It was reported that, despite clear instructions, 
the County Council had sent a skip to the wrong village 
in August. In September, bags of rubble had been left for 
the skip in Cwm Penmachno and it is possible that the 
Community Council will be billed. It was decided to 
inform residents using social media. 
 

 

Toiledau Cyhoeddus: Adroddwyd bod y Clerc wedi 
cwrdd â'r person sy'n berchen ar y tir y tu ôl i'r toiledau. 
Mae'n hapus i ffos gael ei chloddio i drwsio'r broblem 
lleithder. 
 
Cadarnhawyd y bydd y cyflenwad trydan yn symud o e-
on i British Gas. 
 
Adroddwyd y bydd £222 yn cael ei dalu i'r Cyngor am 
ynni a gynhyrchir gan y Paneli Solar yn ystod y flwyddyn 
ddiwethaf. 
 

Public Toilets: It was reported that the Clerk had met the 
person who owns the land behind the toilets. He is 
happy for a trench to be dug to fix the damp problem. 
 
It was confirmed that the electricity supply will move 
from e-on to British Gas. 
 
It was reported that £222 will be paid to the Council for 
energy generated by the Solar Panels in the last year. 
 
 
 
 
 



 

 

Yn dilyn cais llwyddiannus am grant, adroddwyd bod y 
cwmni sy'n gosod y system mynediad digyswllt newydd, 
bellach yn gweithio gyda'r Clerc. 

Following a successful grant application, it was reported 
that the company installing the new contactless entry 
system are now working with the Clerk. 
 

 

Ysgwyfrith: Penderfynwyd cysylltu â'r Ymddiriedolaeth 
Genedlaethol a mynegi siom bod yr eiddo yn dal heb 
denant. 

Ysgwyfrith: It was decided to contact the National Trust 
and express disappointment that the property is still 
without a tenant. 
 

 

Posteri wedi'u lamineiddio: Adroddwyd bod y gymuned 
yng Nghwm wedi penderfynu prynu dau hysbysfwrdd. 

Laminated Posters: It was reported that the community 
in Cwm had decided to purchase two noticeboards. 
 

 

Dannedd y Ddraig: Adroddwyd y bydd y terfyn cyflymder 
yn gostwng i 20mya ar 17 Medi a'r gobaith oedd bod y 
marciau ffordd newydd yn helpu i arafu traffig ar y ffordd 
i mewn i Benmachno. Trafodwyd opsiynau eraill gan 
gynnwys Gwarchod Cyflymder Cymunedol. 
Penderfynwyd dod o hyd i bris am arwydd electronig. 

Dragon’s Teeth: It was hoped that the new road 
markings are helping to slow traffic on the way into 
Penmachno. Other options were discussed including 
Community Speed Watch. It was decided to find out the 
price for an electronic sign. 
 

 

Ci Strae: Adroddwyd bod y landlord a'r Cyngor Sir wedi 
ysgrifennu at berchennog y ci. Roedd dwy gŵyn arall 
wedi dod i mewn a bydd y Cyngor Sir yn cynyddu 
patrolau yn yr ardal. 

Stray Dog: It was reported that the landlord and the 
County Council had written to the owner of the dog. Two 
further complaints had been received and the County 
Council will be increasing patrols in the area. 

 

Trelar: Adroddwyd bod y trelar yn dal i barcio yng 
Nghwm Penmachno. Bydd y Cynghorydd Sir yn codi'r 
pwnc gyda'r adran ffyrdd. 

Trailer: It was reported that the trailer was still parked in 
Cwm Penmachno. The County Councillor will raise the 
subject with the highways department. 

 

 

Gohebiaeth Correspondence 
 

Dim i'w nodi heblaw am y cwynion uchod am gi strae. Nothing to note except for the aforementioned 
complaints about a stray dog. 

 

Adroddiad Cyllidol 
 
 

 

Financial Report 

 

Archwiliad Llawn 2021-22: Adroddwyd bod Archwilio 
Cymru bellach wedi cwblhau archwiliad llawn cyntaf 
erioed y Cyngor. 
 
Costau Argraffu: Cytunwyd yn unfrydol fod 10c y 
dudalen yn dâl rhesymol pan fydd y Clerc yn defnyddio 
ei argraffydd a'i bapur ei hun. 
 
Parish Online: Cytunwyd y bydd y Cyngor yn tanysgrifio 
i'r wefan Parish Online ar gost o £42+TAW’r flwyddyn. 
 

Full Audit 2021-22: It was reported that Audit Wales 
have now completed the Council’s first ever full audit. 
 
 
Printing Costs: It was agreed unanimously that 10p per 
page is a reasonable charge when the Clerk uses his own 
printer and paper. 
 
Parish Online: It was agreed that the Council will 
subscribe to the website Parish Online at a cost of 
£42+VAT per year. 
 

 

 



 

 

Nodwyd mai cyfanswm balans yr ddau gyfrif banc oedd 
£12,216.46 
 
Talwyd y biliau canlynol: BT £72.88, Connect Telecom 
£3.88, Dŵr Cymru £76.50, E.ON £24, Google £9.20, 
Gwariant Wifi £595.20, Amazon (papur toiled) £29.15, 
HSBC £26.40 
 
Talwyd y canlynol i mewn: Toiledau Cyhoeddus £60.20, 
Conwy (praesept) £2,500, Peredur Roberts 
(plot/mynwent) £300. 

It was noted that the total balance of the two bank 
accounts was £12,216.46 
 
The following bills were paid: BT £72.88, Connect 
Telecom £3.88, Dŵr Cymru £76.50, E.ON £24, Google 
£9.20, Wifi Expenditure £595.20, Amazon (toilet paper) 
£29.15, HSBC £26.40 
 
The following was paid in: Public Toilets £60.20, Conwy 
(precept) £2,500, Peredur Roberts (plot/cemetery) 
£300. 

 

 

Materion Cynllunio Planning 
 

Nodwyd bod un cais wedi'i dderbyn gyda'r dyddiad cau 
ar gyfer sylwadau cyn y cyfarfod. Roedd cynghorwyr 
wedi penderfynu cefnogi'r cais yn unfrydol. 
 
NP4/29/524 Tir yn Iwerddon, Penmachno: Gosod mast 
cyfathrebu 
 

It was noted that one application had been received with 
the deadline for comments before the meeting. 
Councillors had decided to support the application 
unanimously. 
 
NP4/29/524 Land at Iwerddon, Penmachno: 
Installation of a communications mast 

 

 

Materion eraill Other matters 
 

Plas Isaf: Nodwyd bod y tŷ yma, o hyd, heb denant. 
Penderfynwyd siarad ag aelod o Gymdeithas Tai 
Gwynedd. 

Plas Isaf: It was noted that the house is still without a 
tenant. It was decided to speak to a member of 
Cymdeithas Tai Gwynedd. 

 

Llwybrau Cyhoeddus: Penderfynwyd cysylltu â'r 
contractwr i sicrhau ei fod yn hapus i barhau i gynnal y 
llwybrau. 

Public Footpaths: It was decided to contact the 
contractor to make sure he is happy to carry on 
maintaining the paths. 

 

Penderfynwyd adrodd tair problem llwybr cyhoeddus 
arall: 
Rhif 15: camfa wedi torri 
Rhif 64: mynediad peryglus o'r ffordd 
Rhif 65: mae rhan o'r llwybr ar gau er gwaethaf 
arwyddion clir, camfeydd a phont droed. 

It was decided to report three other footpath problems: 
No. 15: a broken stile 
No. 64: dangerous access from the road 
No. 65: a section of the path is closed despite clear 
signage, stiles and a footbridge. 

 

 

Maes Parcio Y Waen: Penderfynwyd cysylltu â Cartrefi 
Conwy i adrodd am y tyllau a'u hatgoffa i dorri'r gwrych. 
Adroddwyd bod y giât ger Stryd Llewelyn  wedi torri. 

The Waen Car Park: It was decided to contact Cartrefi 
Conwy to report the pot holes and remind them to cut 
the hedge. It was reported that the gate adjoining 
Llewelyn Street has broken. 

 

Sied Fawr: Nodwyd bod sied fawr wedi ei chodi ac y gellir 
ei gweld o'r ffordd i Gwm. Penderfynwyd gwirio'r 
rheoliadau gydag Awdurdod y Parc. 

Large Shed: It was noted that a large shed has been 
erected and is visible from the road to Cwm. It was 
decided to check the regulations with the Park Authority. 

 

Traws Eryri: Yn dilyn lansio'r llwybr beicio newydd, 
penderfynwyd cysylltu â Cycling UK i roi gwybod iddynt 
am y cyfleusterau sydd ar gael i ymwelwyr ym 
Mhenmachno. 

Traws Eryri: Following the introduction of the new cycle 
route, it was decided to contact Cycling UK to let them 
know about the facilities available to visitors in 
Penmachno. 

 

Polisïau, diogelwch data a GDPR: Gyda chyflwyniad Wifi 
Cymunedol a'r Cyngor yn gwneud mwy o'i waith yn 
ddigidol, penderfynwyd cael gwybod am y gofynion a 

Policies, data security and GDPR: With the introduction 
of Community Wifi and the Council doing more of its 
work digitally, it was decided to enquire about 



 

 

osodwyd gan yr ICO, cyfrifoldebau ynghylch GDPR, cadw 
data, storio data gan y system reoli wifi, yr hidlydd 
cynnwys ar gysylltiad rhyngrwyd y Cyngor, y Ddeddf 
Rhyddid Gwybodaeth,  recordiadau sain/fideo o 
gyfarfodydd cyhoeddus gan y Cyngor neu gan aelodau 
o'r cyhoedd ac a oes angen polisïau newydd. 

requirements set by the ICO, responsibilities regarding 
GDPR, data retention, storage of data by the wifi 
management system, filtering of content available 
through the Council’s internet connection, the Freedom 
of Information Act, the audio / video recording of public 
meetings by the Council or by members of the public and 
whether the Council needs new policies. 
 

 

Bod Gwynedd: Penderfynwyd cysylltu â pherchnogion y 
tŷ a gofyn iddynt atgoffa eu gwesteion i barcio ceir neu 
faniau yn ystyriol. Adroddwyd bod arogl olew yn parhau 
gerllaw. Penderfynwyd adrodd y mater i CNC. 

Bod Gwynedd: It was decided to contact the owners of 
the house and ask that they remind their guests to park 
cars or vans considerately. It was reported that the smell 
of oil persists nearby. It was decided to report the matter 
to NRW. 

 

Cyfarfod nesaf Next meeting 
Cynhelir y cyfarfod nesaf nos Iau, 23 Tachwedd 2023, 
7.30 yn Festri Capel Salem. 

The next meeting will be held on Thursday 23 November 
2023, 7.30 at the Vestry of Capel Salem. 

 


